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6 lle' Lln v®r  ̂ i ,lna^  de munte coboriam incet la vale, 

Singură in a mea cale,

Singură cu gândul meu,

Şi la vremi de farmec pline, vremi ce astăzi nu mai sunt, 

Se ducea tristul meu gând,

Se ducea fără se vreu.

Şi-mi treceau prin minte tote fericirile visate 

Şi in lume neaflate,

Şi mereu tot coborind.

Lângă-o apă recorosă ce veniâ de sus din munte,

Pe o margine de punte,

M’am oprit amar oftând.

Murmură incet şi dulce apa cu-ale sale unde,

Care ’n suflet te pătrunde 

Cu-a lor melancolic glas;

Er o pasere străină peste valurile line 

Ale apei cristaline 

Naintâ câte un pas.

Ş-atât unda cea curată, cât şi paserea pribegă,

Ce-mi eră atât de dragă,

Eu din mers le-aş fi oprit.

Şi ’n acel minut de pace la iubirea ta trecută,

In cenuşă prefăcută,

De odată m'am gândit.

Atunci paserea pribegă cu aripele intinse 

Valul apelor atinse 

Şi ’ ji vezdub s’a dus in sbor,

Er de sus pornind cascada până ’n văile adânci 

S’a rostogolit pe stânci.

Şovoind ingrozitor.

Veronica Micle.

Ştefan Rares.
— Dramă istorică in 4 acte şi 10 tablouri. —

(Urmare.)

MOŢOC : Şi ce siguranţă mai vrei, când mare par
te, din oştire este in mâna dumitale şi când paza Mă
riei Sale iţi este incredinţată?! Cât pentru hatmanul Tri- 
fan şi marele vornic...

JOLDEA: Forte frumos! Lucru la care nu me aş
teptam. Mărirea in sferşit. Dar e peste putinţă.

MOŢOC: Joldea, gândesce-te bine! Este tronul 
Moldovii. . .

JOLDEA : Dar voi o sciţi, mi se pare, că acum 
sunt cumnatul lui vodă.

MOŢOC : 0 seim. I vei fi cumnat şi când nu va 
mai fi el. Aceea ce ai câştigat odată, nu se pote perde.

JOLDEA : Vedi aci e greutatea.
MOŢOC : Nici o greutate.
JOLDEA : Ce va dice Rocsandra, iubita mea, când 

va află, că am uneltit căderea fratelui seu?!
MOŢOC: Vom cătâ a face lucrurile cu iscusinţă. 

Se pote se uneltesci şi fără s§ fii creejut de uneltitor. 
Vei sta la o parte cu mânile ’n sin şi noi vom lucra. 
In urmă te vei preface, că iţi pare reu. Acesta n’o 
scieai. Mai puţini păzitori la palat seu nici unul când 
vom voi noi se intrăm: etă tot ce-ţi cerem!

JOLDEA: Boeri! este de prisos ori ce ’ncercare. 
Nu voi se perd pe Rocsandra, ca să câştig domnia.

MOŢOC : Spătare, ai prilegiul ca se faci Moldova 
fericită. (Vrancea intră.)

Scena IV.

MOŢOC, JOLDEA, ISTRATE, VRANCEA.

VRANCEA: Aveam ceva de vorbit cu spătarul 
Joldea.

JOLDEA : Aice sunt.
VRANCEA : latre patru ochi, decă se pote.
ISTRATE incet: Mi se pare c’am făcut greşelă. .
MOŢOC incet : Şi mfe mi se pare c’am făcut iz

bândă.
ISTRATE ince t: Joldea este slab de fire ; când aşâ, 

când aşâ.
MOŢOC incet: Tocmai aşâ om ne trebuesce.
ISTRATE incet: Noi vrem se-1 facem Domn şi mi-i 

temă s& um ne dea de gât.
MOŢOC incet: Nu mai cred eu acum. Domnia . ..
JOLDEA cătra Vrancea; Decă acesta ţi-i vestea, poţi 

vorbi tare.
MOŢOC: Ce este?
JOLDEA: S8 spue acest om!
VRANCEA : SS vedeţi, boeri Dv., fiind că socotesc 

că sunteţi prieteni cu spătarul şi totd’odată se fiţi şi 
mai prieteni Moldovii decât lui vodă, sg ve sun! Poporul 
din Suceva şoptesce despre derîmarea lui Ştefan vodă 
şi se vorbesce in acelaş timp, că cel mai bun de pus 
Domn in loc ar fi spătarul Joldea; am venit şi eu ca 
s&-l insciinţez despre acesta.

ISTRATE : Scii bine acesta ?
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VRANCEA : Uite, după cum ve vă<|, că dor nu 
mi-o fi plătit nimeni ca să mint

MOŢOC : Pre bine. Se trăescă Suceva !
ISTRATE incet lui Joldea: Acum n’ai ce mai cjice, 

spătare. Moldova te voesce şi dta să nu vrei. ..
MOŢOC lui Vrancea: Cine te-a trimis aici?
VRANCEA : Ion.
MOŢOC : Fii sânătos ! Esti român verde. ţ)i să 

trăescă Moldova!
VRANCEA: Acesta am dis-o totdeuna. Dar boerii 

ce dic ? Voesc ?
MOŢOC: Toţi până la unul.
ISTRATE tare: Ba să nu faci una ca acesta, spă

lare! Fii Domn, după cum voim noi şi vom fi ai Mă
riei Tale .. . Etă că nu primesce . . .  Ce (|ici tu?

VRANCEA : Nu primesci, mărite spătare, nu pri- 
mesci domnia Moldovii ? Nu voesci se te numeri intre 
urmaşii lui Ştefan cel mare ? Atunci nu eşti moldovean 
şi nu iubesci Moldova; n’ai inimă şi in sufletul teu nu 
se află gânduri mari. De ce nu sunt eu om cu tăere 
de cap ? De ce nu me alege pe mine Moldova ? Eu nu 
m’aş da inderet. Şi ai vede dta cine este Vrancea târ
goveţul.

ISTRATE : Audit-ai, spătare ?
MOŢOC : Pre bine a cuvântat.
JOLDEA : De! boeri, lucrul me cam incurcă. Şi 

nu sciu sfârşitul la care vom ajunge.
MOŢOC: Di ca noi, şi sfârşitul va fi bun!
JOLDEA: Se-mi daţi timp se me mai gândesc!
ISTRATE : Fărtate Joldea, când cineva este hotă

rî t a face ceea ce voim noi a face, intârcjiarea este vă- 
tematore. Multe se pot intâmplâ.

JOLDEA : Aveţi cuvânt.
ISTRATE : Avem cuvenL fără ’ndoielă. Acesta nu 

esfe aşâ greu de priceput.

JOLDEA : Atunci faceţi ceea ce veţi sci, faceţi ceea 
ce veţi voi ! Eu nu m’amestec. Esă unde va eşi! Dom- 
nescă seu înceteze de a domni Ştefan vodă, Moldova 
lucreze după cum crede mai nimerit! Sunt şi eu unul 
din fiii sei şi me voi supune. Mergeţi inainte boeri! Eu 
imi voi spălă manile ca Pilat.

MOŢOC : Aşâ, spătare! Totdeuna ai dat dovedi, că 
ai o minte mare. Fă ceea ce dici; nici noi nu-ţi cerem 
mai mult.

ISTRATE: Vei ave destulă iscusinţă ca să câştigi 
tronul fratelui, fără se percji di'agostea surorii . .. Noi 
te lăsăm ca să-ţi faci planul in linisce; ne vom întâlni 
cât de curând. (Es.)

Scena V.

JOLDEA singur.

A li Domn Moldovii ! O ! la atâta mărire nu me 
aşteptam. Trebue se fiu Domn şi voi sci se fac mai 
bine decât alţii. Dar ore aceştia cari imi spuseră ves
tea, nu sunt nişte ’nşelători? Şi decă ar fi, oştirea in 
a cui mână este: intr’a mea seu intr’a lor? Cuteze a 
se jucă cu mine ! . . . Dar ore ceea ce fac eu, fac bi
ne? Se las pe domnul meu; pe Slefan, care a putut fi 
rău cu totă lumea, numai cu mine nu? El care-mi dă 
cu atâta bunăvoinţă pe sora in căsătorie ! Ce hotărîre 
aş pute luă ? . . . Dar decă aş da pe aceşti uneltitori 
in ghiarele lui Ştefan vodă!? Aci trebue gândire! Can- 
tarul până acum trage tot d’o parte şi d’alta. Vom ve
de. (Curtina sr Insă.)

TABLOUL VIII.

(O cameră la palat.)

Scena I.

COSMA şi ION.

COSTIN : A dracului muere! N’o scoţi din minte 
şi pace. Ori ce dici, ori ce faci, de geba sunt tote.

ION : Dar despre ce femeie este vorba?
COSMA : He! despre Caterina, sora lui Moţoc, a- 

ceea pe care o iubesce Măria Sa şi al cărei logodnic o 
să fie dat jertfă coţofenelor cât mai curând.

ION : Ha de da, mi-aduc aminte.
COSMA : Bine că-ţi mai aduci aminte. Eşti tot dus 

pe gânduri. Nici nu scii ce se mai petrece prin lume. 
Nu-ţi mai dă nimeni de urmă, păzesci palatul cu 
praştia.

ION : Şi are să-l omore pe acel nenorocit?
COSMA : D<5r n’o fi Măria Sa guguman ca 

să-l erte.
ION : Şi n’o să-l erte nici de cum? x
COSMA: A mai ertat Ştefan vodă pe cineva?
ION : Bietul om ! Şi n ’a mijlocit nimeni ca să-l 

scape ?
COSMA : Tocmai asta e vorba. Decă ar pute cine

va ca se-1 scape, este numai duduca. Ea de se va rugă. 
de Măria Sa, p6te.

ION : Alt mijloc nu e ?
COSMA : Nici unul. Afar numai decă vodă nu ş-o 

fi schimbat năravul.
ION : Pâcat. se m6ră aşâ de tinăr!
COSMA : Milos om mai eşti şi tu. Dar ce ne pasă 

noue ?
ION : Ori cum, dar de ce să moră fără vreme?
COSMA: Eca na! Nu te i apucă tu să-l scapi?
ION : N’ave grige, că decă aş pute, as face.
COSMA: Mai bine vedi-ţi de sărăcie, vere, şi lasă 

omul se moră sănătos! O fi sciind Măria Sa ce face; 
işi are socotelile sale. Unde s’au dus atâţia boeri, mai 

j  ducă-se âncă unul şi cei mulţi nainte! Decă am sta
I să ne bocim noi pentru lot care more, apoi atunci n’am 
mai ave nici o di de veselie. Eu, vec|i tu, am altă fire; 
nu pre me tulbur fie-cum. Imi merg mie treburile bine, 
inchid ochii şi nu voi să sciu. In lumea asta numai 

j aşâ poţi s’o duci, căci altminteri, in fie-care c}i când 
te scoli, in loc să te inchinjL ar tiebui să blăstămi dina 
care vine.

ION : Se pote să fie, şi cum (}ici tu.
COSMA : Aud pe Măria Sa venind. Ai face bine 

să me laşi singur. Voi să-i spun, că n’am izbutit nimic 
cu duduca Caterina.

ION : Me duc. Dă-ţi raportul in bună pace! (Est. 
Ştefan intră.)

Scena II.

ŞTEFAN şi COSMA.

ŞTEFAN: Ce mi-ai făcut? Ai vă(Jut-o ?
COSMA : Am vădut-o.
ŞTEFAN: I-ai vorbit?
COSMA : I-am vorbit.
ŞTEFAN : Este vr’o nădejde?
COSMA : Aci nu sciu ce să respund.
ŞTEFAN : N’ai făcut nici o ispravă. Eşti un gugu

man. N’ai sciut cum să vorbesci. Ai perdut meşteşugi- 
rea limbei. Şi când? Tocmai acum. Păcat! Te-ai in- 
necat ca ţiganul la margine. Iţi place cu porecla de 
iscusit ce ţi-o dam altă-dafă; să o inlocuesc cu ceea 
de nimernic. Te mai poţi făli, că slugesci pe Ştefan 
vodă?

COSMA : Oh! Măria Ta, mai bine m’ar înghiţi ia
dul, decât se aud tote acestea!

ŞTEFAN: Ce o să-ţi fac, decă nu scii să te 
porţi?!

COSMA : Pre nălţate Domne, decă m’ai ascultă, 
pote că mi-ai da dreptate.

ŞTEFAN: Se vedem! l-ai spus, că o vorbă a ei 
preţuesce in acesta impregiurare mai mult decât vor
bele ce aru da tote glasurile moldovene ?

COSMA : l-am spus şi mai mult âncă. Jr
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ŞTEFAN: l ai spus, că voinţa mea acum atârnă 
numai de voinţa ei ?

COSMA: I-am spus mai mult. decât atâta chiar.
ŞTEFAN : l-ai arătat ce va să <Jică a vede perind 

pe acela pe care crede că-1 iubesce?
COSMA : l-am arătat şi mai infiorător.
ŞTEFAN: Ai mai adaus pe lângă tote acestea, 

câtă fericire este pentru o femee a fi iubită de Domnul 
Moldovii ?

COSMA : Acesta mai mult decât tol.e.
ŞTEFAN : Nu cred să fii uitat a-i spune primej

dia in care se aruncă ea, pe fratele seu şi tot ne- 
mul seu.

COSMA : Tote, tote, i-am spus tote. Nimic n ’atn 
perdut din vedere.

ŞTEFAN : Şi cu lole acestea nu se pote?
COSMA: Nu se pote.
ŞTEFAN : Ciudat!
COSMA : Măria Ta! Multe femei am vădut, dar ca 

si acesta . . . deu par că nu este ca tdte celeielte. M’am 
speriat de atâta inderătnicie. Şi uite, par că mi-ar veni 
mai lesne se cred, că va vorbi acest, lemn, decât a în
duplecă pe acea femee. Aveam credinţa, că făgăduela 
şi frica sunt doue pedici, prin cari o femee nu se p6te 
se nu cadă; dar acum mai imi vine se cred că se gă
sesc şi de acele, cari nu cad nici odată.

ŞTEFAN: Cretei tu acesta? Mie nu-mi vine să cred. 
Şi te-ai desnădejduit., nenorocitule; dar nu scxi, că o 
biruinţă este cu atât mai mare, cu cât invingi un ini- 
mifi mai puternic? In sferşit dânsa ce respundea ?

COSMA : Respuns hotărîtor : , Nn!* Plângea şi 
blăslemâ.

ŞTEFAN : Şi pe cine blăstemă?
COSMA: Jie, pe cine?
ŞTEFAN : Pe mine, negreşit. A ! plânsul şi blăs- 

temul, doue arme f6rte nevătămătore şi cari totdeuna 
eausezft-veu tot acelor cari le intrebuinţeză.

COSMA: Până in cele din urmă a tjis, că decă 
va peri iubitul ei, va sci să pieră şi ea.

ŞTEFAN : Ce spui? Vedi d’acesta mi-ar păre reu. 
Dar vorbă se fie! Asemenea esemple n ’a vecjuf Suceva 
de mult. Femeia dice multe la năcas şi trecendu-i, face 
puţine. Caterina işi va luă semă şi nu va face ceea 
ce dice. Uitarea şi lacreniile sunt doue izvore iu care 
se 'necă trecutul. 1-1 va vedâ perind, va da un ţipet şi 
sufletul se va uşorâ de durere. Acest lec este mai mult 
al Femeilor . . . Audi! să moră, nu va fi nebună. Va fi 
fost altă-dată timpuri când omul muriâ pentru o cre
dinţă, pentru dragoste, pentru prietenie; dar adi lumea 
s’a deşteptat şi nu mai comite asemenea nerodii . Vine 
Rocsandra! Cine o mai aduce şi pe asta aci?’

COSMA: Me retrag. Ce mai poruncesci, Domne?
ŞTEFAN: Fă şi tu ce te vei mai pricepe. (Cosma 

ne. In tru  liocK(tn(lr<(.)

SCUNA 111.

ŞTEFAN şi ROCSANDRA.

ŞTEFAN: îmi mulţămesci, nu este aşâ, scumpa 
mea soră, că m’am gândit şi la fericirea ta?

ROCSANDRA: Din adâncul inimii, Măria Ta.
ŞTEFAN: Socotiai, că te-am uitat. Am eu grige 

de toţi.

ROSANDRA : Dumnedeu se ve dăruiescă (Şile fe
ricite !

ŞTEFAN: Acum nu vei mai fi supărată pe mine?
ROSANDRA : N’am tost nici odată, căci scieam eu 

că fratele meu imi voesce tot binele.
ŞTEFAN : Ce să faci, draga mea? Nevoile dom

niei, grigile ce me muncesc ca să fac binele şi ferici
rea Moldovii; tema din afară şi tema din năuntru : me 
iac adese ori ca să-mi uit datoria cătră familia mea.

D’ai sci cât de greu este a fi Domn! Totdeuna in mij
locul unor boeri, gata a face uneltiri şi intrige; totdă- 
una ameninţat dela hotare de Moldovenii pribegi seu 
de alţi duşmani străini: me face să nu gust repausul 
ce-1 gustă acela care drîrme in uliţă ori in mijlocul 
câmpiei.

ROCSANDRA : Să fii sănătos!
ŞTEFAN: De asta-dată insă vom face un chef, 

vom face o nuntă măreţă, aşâ după cum se cade fiicei 
marelui Petru vodă. Joldea este un băiat cum se cade, 
el te va face fericită si va fi totdeodată şi spriginul 
domniei mele. Nici nu cred se doresci mai mult 
d’atâta.

ROCSANDRA : Nimic. Este pre mult pentru mine. 
Fericirea Măriei Tale este şi a mea.

ŞTEFAN: Şi prin urmare fericirea ta este ca şi 
a mea.

ROCSANDRA : Şi pe lângă tole, dec’ aş indrezni 
să-ţi fac o rugăciune . ..

ŞTEFAN: Decă va fi possibilă.
ROCSANDRA: Forte possibilă, numai să voesci.
ŞTEFAN : Cere şi te voi ascultă!
ROCSANDRA: Măria Ta! Scii cât de bine este a 

fi cineva ertător! Cât de mare este un stăpânitor a 
cruţa pe un om chiar atunci când el ar fi vinovat. 
Condamnatul se rogă lui Dumnezeu pentru densul, po
porul il binecuvinteză şi următorii i dau numirea de 
„mare* seu de , sfânt* . . .  Se află inchis din porunca 
domnescă un nefericit şi tocmai acum cu prilegiul că
sătoriei mele, viu ca se aduc cea mai adâncă rugă
ciune ca să-l erţi, să-i dăruesci lumina sfântului sore, 
ca se se pdtă şi el bucură din acesta di fericită!

ŞTEFAN: Hm! acesta e cam greu.
ROCSANDRA : Ascultă glasul aceleia pe care o nu- 

mesci surora Măriei Tale!
ŞTEFAN: Nu pot! Este uneltitor 'improtiva 

domniei.
ROCSANDRA: Dar nu te gândesci, esle şi el loc- 

mai in aceeaş stare in care me aflu şi eu. Logodit şi 
el ca şi mine, aşteptă cesul când Dumnezeu prin gla
sul sfintei legi să-i indeplinescă o dorinţă de mult, 
căutată.

ŞTEFAN : Acesta nu este un cuvent. Nu te pot 
Uscultâ. Strici vorbele inzădar. Nu sciu la care popor 
*n vechime eră obiceiul a se aduce jertfe la dile mari, 
nu numai vite, ci şi omeni. De diua munţii tale voi a- 
duce naintea lui Dumnezeu jertfă omenescă. Acesta voi 
şi acesta voi face. Blăstemă-me tu, se me blăstăme Mol
dova, să me blăstăme lumea intregă: dar nu voi a ertâ 
pe aceia cari imi fac reu.

ROCSANDRA: Vai! ce crudime!
ŞTEFAN: Crudime? Numesce-o cum vrei!
ROCSANDRA : Faci reu, Domne; săverşesci o faptă 

neomenescă.
ŞTEFAN : Ia lasă; mai bine gândesce-t.e la ceea 

ce ai tu de făcut. Nu mai purtă grigea altora! Fii fe
meie cu minte! Pune mai puţină fere in limba ta. A- 
ceea ce stăpânul Moldovii a făcut, el pote să şi strice. 
Cântăresce-ţi bine vorbele, nesocotito; să nu prefaci in 
ură dragostea ce ţ-am aretat-o! (Intră Trifan.)

Scena IV.

Cei de sus şi TRIFAN.

ŞTEFAN: Bine c’ai vinit, hatmane!
TRIFAN : La porunca Măriei Tale, Domne.
ŞTEFAN: Ce se mai aude prin acele mii de guri, 

cari formeză aceea ce se numesce popor? Moldova este 
linişcită?

TRIFAN : Linişcită, Măria Ta, după cum este ma
rea când nu bate ventul. £r cât despre cele ce se pot

48



nimic ce ar fi vătămător domnescului

: Aşa e bine, aşâ imi place, aşâ doresc

: Ţera a dat totdeuna dovedi de supunere

: Când a dat, când n’a dat. Nu voesc se 
ce a fost altă dată; ce me intereseză, 
astădi, din care se nasce timpul ce

aucji, nu este 
scaun.

ŞTEFAN 
s8 fie.

TRIFAN 
domnilor sei.

ŞTEFAN 
sciu de ceea 
este (Jiua de 
urmâză.

TRIFAN: Cât pentru diua d’acum, poţi gustă som
nul linişcit, Pre nălţate! Ceea ce va fi, este necunos
cut. Ori ce se va intSmplâ inse, ai incredere că sfet
nicii Măriei Tale vor fi la postul lor.

ŞTEFAN : Da, da! se cade, este şi drept, căci alt
minteri ar fi lucru neinţeles ca sS-mi mănânce pânea 
de poinenă. Bine, voinicule Trifan, in tine am avut tot
deuna multă nădejde. Slugind pe Domnul ţării, slugesci 
ânsaşi ţera.

TRIFAN : Me mângăi şi totdeodată me fălesc de a 
fi aceea ce dici, Domne. Al doile stăpân, după Dumne- 
deu am pe voivoda Moldovii.

ŞTEFAN: Ha! Eram se uit. Cată se sferşim oda
tă; cată se sferşim.

TRIFAN : S6 sfârşim? Ce? Măria Ta!
ŞTEFAN : Mi s’a amărit sufletul şi mi s’a tîmpit 

au^ul ascultând acelaş nume. Me ruşinez a fi o jucă
rie a voinţei 6menilor. Este vorba de acela, pe care 
ghiarele morţii il aşteptă. M’ai priceput, hatmane? Este 
vorba despre acel unelţitor, de acel obiect ce aţită nen- 
cetat ura mea. Puternicul care nu-şi resbună, este un 
nerod.

T R IF A N  cu indurare: M ăria T a !

ŞTEFAN : Trifane, ce vrei se dici?
TRIFAN : Nimic . . .  Vream s6 clic . . . nimic . . . 

Ordonă şi me voi supune!
ŞTEFAN : Ordon ca mftne- mai nainte de ce so- 

rele va fi făcut a treia parte din calea unei dile, res- 
bunarea mea se fie impăcată!

TRIFAN : Aşâ va fi.
ŞTEFAN: Moldova şi-are gâde; sS nu-1 plătescă 

de geba; se nu-1 lase a-şi uitâ meseria! La acesta nu 
v’aţi gândit numai, a trebuit se me gândesc tot eu.

TRIFAN : Costin mâne va incetâ d’a mai fi.
ŞTEFAN: Vecji aşâ. Colo in mijlocul tergului, in 

piaţa mare; voesc se am plăcerea a privi şi eu prin 
f'ereştile palatului.

TRIFAN : Va fi intocmai.
ŞTEFAN : Hatmane, se nu fie altfel, căci respundi 

cu capul teu! (Joldea intră.)

Scena V.

Cei de sus şi JOLDEA.

ŞTEFAN: Bun venit Joldea! Dumne4eu te-a adus !
JOLDEA: Pre supusă şi credinciosă slugă, Mă

ria Ta!
ŞTEFAN : Nu cumva vii, scumpul meu cumnat, ca 

să-mi vorbesci şi tu de acel Costin? Atâta mi-ar mai 
trebui.

JOLDEA: Nu . .. nu . . .  D6mne .. . Alt ceva.
ŞTEFAN : Aceştia mi-au impuiat urechile tot ce- 

rSndu-i ertarea. Sciu eu de unde vin t6te acestea. Mo- 
ţoc umblă cu intrigile, dar voi găsi ac şi de cogio- 
cul lui.

JOLDEA : Aş fi putut şi eu se (Jic ceva despre Cos
tin, dar acum nu voi s§ ve mai supSr. Fă cu densul 
ceea ce socotesci! Am altele de vorbit cu Măria Ta, 
decă nu acum, vom găsi un alt timp mai nimerit.

ŞTEFAN : E destul de nimerit timpul şi acum. 
Vino !. . . Hatmane, ânc’odată, nu-ţi pune vieţa in joc ! 
Vei face ceea ce ţ-am dis! (Ştefan şi Joldea es.)

Scena VI.

ROCSANDRA şi TRIFAN.

ROCSANDRA: Cu t6te că este fratele meu, dai 
nu me sfiesc de a 4'ce> că este cel mai cumplit, tiran 
ce a dat. lumea pân acum. Nu putem găsi, hatmane 
nici un mijloc ca se-1 scăpăm?

TRIFAN : Nici unul, afar de acela de a me da eu 
singur jertfă. Ai fost de faţă la ameninţarea ce mi-a 
făcut. Ce incercare amu pute face? Fie-care om ţine 
mai mult la vieţa sa, decât la a altuia. Ori ce bine aş 
vre s6 fac lui Costin. este o primejdie pentru mine.

ROCSANDRA : Aşâ dar va peri.

TRIFAN: Din porunca domnescă, Costin Trotusan, 
fiul lui . . . mâne va fi ucis in mijlocul Sucevei. Nu sunt 
vinovat, eu indeplinesc ordinul aceluia care este mai 
sus decât mine.

ROCSANDRA : Oh ! sărmană Moldovă! Petre Ra- 
reş! Petre Rareş! Unde eşti ca sg vecji cine sânt fiii 
tei! ? Urgia lui Dumnedeu a cădut peste nemul teu. .  . 
Te plâng, Ştefan vodă, şi cu destulă părere de reu ; 
dar temă m:-i, că n’o sg sferşesci tu bine. (Cortina 
cade.)

Finele actului III.

(Va urmă.)

N. V. Scurtescu.

Suspine de tomnă.

adi fruiujă ofilită 

De-al tomnei rece vGnl,

Aşâ precum cad vecinic 

Speranţele ’n mormfent’.

Treci ventule tirane 

Prin frunde si prin flori.

Cum au trecut prin pîeptu-mi 

Furtuni adesea-ori!

Respunde verînic echo 

L ’a vântului suflare,

Ca inima-mi zdrobită — 

Durerii — prin oftare!

Ascunderi nouri negri 

Incântătore stele,

Ca nourii ’ntristării 

llusiile mele !

Cădeţi lacrimi din ceriuri 

Pe frunzele de tei,

Cum au trecut şiroie 

Ades prin ochii mei !

loan N, Roman.

Timpurile ghiăţose şi diluviul.
Mare eşti D6mne şi minunate sflnt 

lucrurile tale! .. .

Sofronie pat-riarchul Ierus.

I.

Sub timpuri ghiăţose înţelegem o periodă de timp, 
in decursul căreia partea cea mai mare din emisfera

* Conferinţă literară ţinută la Arad in sala cea mare a in
stitutului pedagogico-teologic in 7 nov. n. a. c.





578 F A M I L I A . Anul XIX

nordică, respective sudică, este acoperită cu ghiaţă seu 
inundată cu apă.

Acesta problemă pre interesantă a devenit obiect 
de predilecţiune pentru specialisti de renume european; 
dar multe talente escelente au trebuit se se mulţumescă 
numai cu incercarea de a se fi ocupat de densa. Ma
tematicul frances Adhemar este bărbatul, carele mai in- 
teiu a obţinut succes verosimil intru esplicarea proble
mei din cestiune, luându-şi de basă precesiunea ecui- 
nocţielor şi nutaţiunea ossiei pământului. Sciut este a- 
decă, că ecuinocţiele nu sunt puncte fîcse, ci se mişcă 
in direcţiune contrarie cu mişcarea pământului, adecă 
dela ost spre vest, percurgând in fie-care, an cale de 
501 secunde; deci pentru ca ecuinocţiul de primăveră 
se ajungă erăşi in acelaş loc din univers, de unde a 
plecat, are trebuinţă de un timp de 26868 ani de ai 
noştri, şi acest interval se numesce an platonic, er miş
carea ecuinocţiului precesiune seu propăşire. Sciut este 
apoi şi aceea, că pământul nostru semenă cu un glob 
turtit, apoi că emisfera sudică are mai puţină massă de 
cât cea nordică şi că drept aceea gravitaţiunea sorelui 
se nisuesce continuu a indreptâ ossia pământului, ca sâ 
siee perpendicular spre ecliptică; de aici ossia pămân
tului trebue sâ percurgă cu capetele sale nişie cercuri 
in giurul polilor, şi mişcarea acesta se numesce nuta
ţiunea ossiei pământului.

Adhemar calcu
lând anul platonic, ia 
in consideraţiune pre
cesiunea ecuinocţie- 
lor şi nutaţiunea os
siei pământului, b a ! 
nu lasă din vedere 
influinţa ce o are a- 
tracţiunea lunei asu
pra pământului, şi 
din tote aceste află, 
că anul platonic du- 
reză numai 21500 de 
ani, — calcul rotund 
21000 ani de ni 
noştri.

Savantul mate
matic frances, con
siderând, că in pe- 
rioda de 21000 ani pămentul nostru are primăveră şi 
veră odată in periheliu şi altă-dată in apheliu, afirmă 
că din acest adev&r se pot esplicâ timpurile ghiăţose, 
de 6re-ce aflându-se pământul in periheliu se incăldesce 
mai tare, de cât când se află in afeliu. Dar acesta 
causă nu ajunge, pentru ca se putem esplicâ dintr’ânsa 
timpurile ghiăţose, de ore-ce aflându-se pămentul in pe
riheliu, cu cât se incăldesce. mai tare primăveră şi vera, 
cu atât se recesce mai tare tomna şi erna şi din con
tra ; aşâ dară efectele colorice se compenseză anual- 
minte.

De 6re-ce inse primăveră şi vera la olaltă luate 
au durată deosebită de ceea a tdmnei cu a iernei, de 
aici se nasce o diferinţâ, care insâ e mai neînsemnată 
de cât ca dintr’ânsa se ni putem esplicâ fundamental 
timpurile ghiăţose.

Esistă o altă causă mult mai efectivă, care fiind 
impreunată cu alui Adhemar, ni uşureză fdrte deslega- 
rea problemei. Profesorul Mollinger intrebuinţând cal- 
culii lui Adhemar, dice, că sorirea (insolaţiunea) in de
cursul anului nu este egală pentru amândoue emisferele; 
sâu vorbind mai precis, aflându-se pămentul in perihe
liu, emisfera nordică este mai puţin espusă la radele 
solari pe timpul primăverei şi al verei, de cât pe tim
pul t<5mnei şi al iernei, şi vice-versa când se află pă
mântul in apheliu.

Spre ilustrare ffe-ni permis a ne servi de figura 
alăturată!

Pământul percurge in giurul sorelui in tot anul o 
cale eliptică; intr’un focular al acestei elipse se află 
sorele S. Linia AB se numesce ossia apsidelor si im- 
pârţesce elipsa in doue părţi egali. Decă ducem acum 
prin S perpendicular spre AB linia CD. afunc' avem 4 
puncte A, D , B, C şi aceste representeză locurile in 
care se află pământul la începutul anutimpurilor, de 
cumva aflându-se pământul in A  ossia sa zace chiar 
in planul, ce ni-1 cugetăm prin linia AB situat perpen
dicular spre planul elipsei. Decă ossia pământului se 
inclină spre planul orbitei sale aşâ, ca polul nordic P 
sâ nisuescă spre B, atunci C este punctul, in carele se 
află pămentul pe timpul ecuinocţiului de primăvară, A 
ni ar Stă începutul verei, D al tomnei şi B  al iernei. 
Aşâ dară mişcându-se pămentul dela O până la A., emis
fera nordică are primăveră; mişcându-se dela A până : 
la D  are emisfera nordică veră; dela D  până la B  tom- 
nâ şi in fine dela B  până la C ernă; din contra pen
tru emisfera sudică. C şi D se numesc puncte ecui- 
nocţiali.

Percurgând pământul calea dela C peste A până 
la D, polul nordic se află neîntrerupt in radiele solari, 
şi incepând dela ecuator spre poli ^iua este tot mai 
lungă, er noptea tot mai scurtă. Percurgând inse pă

mântul calea dela D 
peste B, până la C, 
polul nordic se află 
lot in umbră şi erăş 
începând dela ecuator 
spre poli nopţile sunt 
lot mai lungi. Aşâ 
dară pentru emisfera 
nordică primăveră şi 
vera e sorirea mai 
mare, er t6mna şi 
erna umbrirea. Pe 
emisfera sudică se 
întâmplă contrariul.

Decă tomna cu 
erna la olaltă luate ar 
durâ cât primăveră 
şi vera, atunci efec
tele s’ar nimici. Consi

derând inse figura, ne convingem, că drumul CAD este 
mai lung de cât DBC, prin urmare mai lung trebue sg 
fie şi timpul, de care are trebuinţă pământul ca se per
curgă calea dela C peste A  până la D, de cât ca se 
percurgă calea dela D  peste B  până la C. De aici ur- 
meză, că amintitele doue periode anuali sunt neegali; 
prin urmare emisfera nordică are un plus de sorire . 
anuală, er cea sudică un plus de umbrire anuală. Plu
surile aceste se sumiseză pe amândoue emisferele din 
an in an şi resultatul e, că emisfera nordică incepând 
dela ecuator spre poli se incăldesce lot. mai tare, şi cea 
sudică din contra. Ce e mai mult! Tdmna şi erna se 
întâmplă, când pământul se află in regiunea periheliu- ;■ 
lui, er primăveră şi vera când petrece pămentul in re
giunea apheliului; deci âncă şi prin acâsta se mai mă- 
resce căldura -emisferei nordice, respective recirea celei 
sudice.

Din incăldirea pre tare a emisferei nordice urme- 
ză, că aici se topesce tot mai multă ghiaţă şi apa a- 
buresce in mod considerabil; fiind aburii mai caldi, de 
cât cei puţini de pe emisfera sudică, se nasce un cu
rent de aburi dela nord spre sud, şi aburii adunându- 
se pe emisfera sudică — in regiune mai rece — se 
prefac in apă, er acesta in sloi poterici de ghiaţă. Apa 
trecând pe emisfera sudică, nu se mai pote intorce pe 
cea nordică prin atare curs marin, căci este prefăcută
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in ghiaţă. Prin acesta se schimbă şi cenlrul de greu
tate al pământului şi astfel emisfera sudică devine aco
perită cu ghiaţă, respective cu apă.

Şi decă esaminăm pământul după starea sa ac
tuală, albim. că navigatorii pot inaintă spre nord până 
la 83° şi 84° lăţime geografică, "dar spre sud numai 
până la 73° şi 74°; aşâ dară pe emisfera sudică ajun
ge ghiaţa cu 10° mai afund spre ecuator, de cât pe cea 
nordică ; de asemenea şi cuantitatea apei este mult mai 
considerabilă acolo, de cât pe emisfera nordică. Causa 
acestor resultate trebue se fie dară plusul de sorire pe 
emisfera nordică; şi cumcă plusul acesta esislă, ni a- 
retă ori-ce calendariu.

Primăvera in anul acesta s’a inceput. la 8 martie
11 ore 55 minute sera, er tomna in 11 septembre la 
1.0 ore 37 minute dimineţa. De aici primăvera şi vera 
la olaltă luaie au durat cu mai mult de 7‘5 mai 
indelungat. de cat. cum va dură tomna cu erna laolaltă. 
.Şi acesta insemneză, că polul nordic a fost cu 7 5 cjile 
mai indelungat. in radii solari, de cât cum este cel su
dic ; sorirea acesta s’ar sumisâ din an in an, decă im- 
pregiurările ar remâne aceleşi. In faptă inse acesta nu 
se întâmplă, căci ecuinocţiul de primăveră nu remâne 
perpetuu in C, ci se mişcă in tot anul cătră B, adecă 
dela stânga spre drepta, aşâ că după un timp anumit 
vom ave ecuinocţiul in C1, apoi, in <"!. după aceea in 
C'3, adecă in B. o schimbare acesta, care se numesce 
precesiunea seu propăşirea lui. Va se dică, ecuinocţiul 
se intemplă din an in an mai de timpuriu, de cât cum 
s’ar intemplă, decă C ar remâne punct fipt. Timpul in 
carele percurge C calea peste B, D , A  până ârăş la
C, sâ dioem cu Adhemar, că numeră 21000 ani fro- 
pici. Dâră nici nu va li necesariu a aminti, că mişcân- 
du-se C spre B, deodată propăşesce şi D  spre D 1. /)2. 
/>•’ cfc.

Privind la figură, ne convingem, că schiinbându- 
se posiţiunea ecuinocţielor, trebue se se schimbe pe am- 
beie-««tisfere şi raportul dintre sorire şi umbrire. Spre 
esemplu venind C in C2, c.şâ dară D  in Z)2, vedem că 
arcul TPBC* este mai lung de cât DBC. Acesta insem
neză, că mulându-se ecuinocţiul din C in C2 primăvera 
si vera sunt mai scurte, de cât când a fost ecuinocţiul 
in G, şi din contra pentru emisfera sudică. Ajungând 
in fine ecuinocţiul de primăveră in B  şi cel de t6mnă 
in A, atunci amândoue emisferele au sorire şi umbrire 
egală.

Trecând ecuinocţiul de primăveră peste B cătră
D , atunci emisfera nordică devine mai puţin sorită de 
cât cea sudică, până când ajungând C in D  şi D  in C j 
emisfera sudică are maximul de sorire, er cea nordică | 
maximul de umbrire, seu pe cea sudică şi-ajunge căi- j 
dura maximul, er pe cea nordică din contra. Trecând ! 
acum C peste D cătră A, er D  din C spre B, rapor- , 
tul dintre sorire şi umbrire seu căldură şi frig se 
schimbă de nou, până când allându-se C in A şi D  in 
B pe ambele emisfere sorirea este egală cu umbrirea 
seu căldura cu frigul. De aici in colo ârăş devine emis
fera nordică mai mult sorită, deci şi incăldită, până 
când apoi ajungend C de unde a plecat mai inainte cu j  

21000 ani, emisfera nordică devine in maxim de sorire ' 
şi căldură.

Având in vedere numai emisfera nordică, până 
când inainteză ecuinocţiul de primăveră dela A spre C, 
sorirea şi incăldirea ei devine tot mai mare şi in C şi- 
ajunge maximul; trecând ecuinocţiul numit dela G spre 
B, pe aceeaş emisferă scade atât sorirea, cât şi incăl
direa, şi ajungend ac?l ecuinocţiu in B, sorirea şi in- 
c-ăldirea este egală cu a emisferei sudice. De aici in 
colo prepondereză umbrirea şi recela, şi când a ajuns 
ecuinocţiul de primăveră in D, atunci pe emiafera nor
dică esle maximul de umbrire şi maximul &  recelă. i

L. I A. £ /Q

-• ..............................................................................

De aici in colo erăş cresce pe incetul atât sorirea, cât 
şi incăldirea, şi când a ajuns ecuinocţiul de primăveră 
in A, erăş au ambele emisfere sorire şi umbrire, seu 
căldură şi recela uniformă.

Se ne cugetăm pe A ca punct de mânecare pen
tru ecuinocţiul de primăveră şi sg impărţim elipsa in 
doue părţi egali ACB şi BDA, atunci şi perioda de 
21000 ani se pdte impărţi in doue de câte 10500 ani. 
In fie-care jumetate de aceste pentru ambele emisfere 
plusul seu minusul respectiv de sorire se 'Stuniseză şi 
in privinţa căldurei produce efecte proporţionali. De 
ore-ce efectele aceste insemneză pentru © emisferă, in- 
cepând dela poli spre ecuator, inghiăţare - şi inundare, 
şi din contra pentru cealaltă emisfelă, de aceea se pote 
dice, că, din perioda de 21000 ani, 105q0 favoresc so
rirea şi incăldirea, er ceialalţi 10500 umbrirea şi fri
gul ; şi apoi. de ore-ce plusul de umbrire insemneză in
ghiăţare , de aceea perioda umbririi se numesce cu 
drept, cuvânt, periodă ghiăţosă, şi prin urmare din aceste 
putem inţelege cum se nasc, şi ce sunt timpurile ghiă- 
ţose ?

T. Ceontea.

Studii limbistiee.
— O sută de etimologii revindecate. — 

i Urmare.)

92) Cioc, ciocni, ciocan, ciocăni, ciocăuitore. ciocni- 
lore, ciocoiu. Cuvântul ,cioe* însemnă in concepţiune 
principală: a) bot, plisc, clonţiu de pasere; rostrum 
lat.; bec fr.; schnabel germ.; in graiul bănăţenesc se 
numesce si »cic‘ ; d. e. pasere galbenă in cioc, reu mi-ai 
cântat de noroc; b) sunetul care se produce când pa- 

jserile (ciocnitorele) lovesc cu ciqeul in arbori; sonus, 
quem aves (picus) cum rostro arbores pulsandos pro- 

j ducunt lat.; son, que Ies oiseau produisent en frappant 
Ies arbres avec leur bec fr.; laut, welchen die vogel 
(spechte) durch picken mit dem schnabel aut' den bău- 
men hervorbringen germ., d. e. ciocnitorele seu ciocâ- 
nildrele fac cioc! cioc! când dau in scorţia arborilor 
căutând de mâncare; c) sunetul care se produce când 
se lovesc doue corpuri tari; sonus, quid producitur 
quando duo corpora dura collidunt lat.; son, que pro
duisent deux corps durs en se frappant fr.; laut., wel
chen zwei harţe korper wenn sie zusammenstossen 
hervorbringen germ.; d. e. copiii când se ciocnesc cu 
ouele la Paşci fac cioc ! cioc!; toţi 6menii dela ospeţiu 
când la oraţia lui Petru se ciocniră cu păhărele, făcură 
de odată : cioc!; audii la uşă că bate cineva : cioc ! 
cioc! apoi in inţeles figurat : muerea este cuc de nop- 
te, astădi face cioc! mâne cioc! până te aduce (pe băr
bat) la loc.

sCiocnP este verbul dela »cioc‘ şi insemnă : ro
stro pulsare, ferire; collidere, pulsare, frequenter icere 
lat.; picoter, choquer. heurter fr.; picken. I.refîen, klo- 
pfen. anklopfen germ. Cuvântul »cioc.ati* inseiiinâ : 
malleus lat. ; marteau fr.; hammer germ. Verbul >cio- 
căni* se deriveză dela ^ciocan* si insemnă: malleo 
tundere lat.; marfceler fr.; hammern germ.

Cuvântul »cîocănitore* seu ^ciocnitore* (in graiul 
bănăţenesc este generală forma din urmă) insemnă: 
ori şi ce pasere care bate cu ciocul seu in scorţia ar
borilor căutându-şi .astfel de mâncare, producând sune
tul ^cioc* ; este: picus lat.; pic fr.; specht, baum- 
hacker germ. Cuvântul ^ciocoiu*, judecând de după is
toria şi etimologia cuvântului, insemnă in concepţiune 
principală : un boeraşiu, un subboeriu, un om care stă 
n serviciu la boeri, care administreză seu ţine in a-
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rendă bunurile boerilor, care este allmintrele imbrăcat 
de cât ţeranii, adecă este imbrăcat mai vertos in vest
minte albastre, care nu a inveţat şi nu eserciteză nici
o meserie, el îşi caută traiul vieţii fără labore prin a- 
supriri, răpir i, belituri şi inşelătorii, mai vertos din spi
narea teranilor, care faţă cu stăpânii este linguşitoriu, 
servil şi mişel, eră faţă cu supuşii sei este crudei, des- 
preţuitoriu. fără milă, şi fără omenie, asuprindu-i şi 
despoindu-i.

Dl Cihac : Dict. etym. daco-romane, elements slaves 
etc. pag. 53— 55 nu cundsce cuvântul „cioc* cu al 
treile inţeles de sub c), adecă cu semnificaţumea de : 
sunet care se produce când se lovesc doue corpuri 
tari; din care causă şi desparte dlui substantivul ^ioc* 
(rostrum) de verbul »ciocni* (rostro pulsare), derivând 
substantivul ,cioc‘ dela polac. jdziob*, jdziub*, dela 
boem. ,d job ‘ cari au semnificaţiunea de „cioc* : ros- | 
trum, a cuventuiui românesc (rusesc, jzobu* :  guşa, şi j 

paleoslov. „zobati* : a mâncâ, nu pot fi trase aci in j 
combinaţiune, căci au alt inţeles logic), eră verbul j 

, ciocni* dela rusesc, ,,cokatî‘ (cet. cîocatî) şi scoknuti* 
(cet. cîocnutî) : trinquer, choquer fr.; anstossen mit | 
den glăsern germ.; dlui combineză la verbul »ciocni* 
şi pe franc, ,choc* : stoss germ., choquer: stossen 
germ., pe span. ,choque* (cet. cîoque): stoss germ., 
împreună cu pe ital. »ciocco“ : billot, homme stupide, 
fr. ; klotz, tolpel germ., care cuvent italienesc inse a- 
vend alt inţeles logic, nu pdte fi tras aci in combi
naţiune.

Dar aceste etimologii a dlui Cihac sunt neînteme
iate, pentru că polăc. ,dziob* şi ,dziub*, apoi boem. 
,djob* după regulele morfologice şi fonologice nu pot 
fi de una şi aceeaşi rădăcină cu »cioc* (rostrum) ro
mânesc de 6re-ce trecerea lui >dz* in »ci* şi a lui ,b* 
in „c* este nejustificaveră; eră >cokatî<! (cîokati) şi 
jcoknutî* (cîocnutî) rusesc este neologism imprumutat 
din limba francesâ (choquer) seu din limba română; 
alţii cred a fi o onomatopeică omogenă desvoltare in 
amândoue limbele.

(Va urmă.)

Simeon Mangiuca.

Cântece poporale.
— Din Ardei. —

I.

Dragă mi-i cărarea ’n gruiu, 

Flore de gutuiu,

Dar n’am pentru cini s'o suiu, 

Flore de gutuiu.

C’o suiam pentru badea,

Flore ea nalba,

Dar l'a luat vernţa,

Flore ca nalba.

Şi mi-i veră şi vecină.

Flori de mătăcină.

Şi mi-i veră ca ş-o sor,

Flore din ocol,

Şi mi-i veră ca ş-o cruce,

Flore de r/ier dulce.

Me sculai de dimineţă,

Flori de erbă cteţă,

Şi-mi luai puşcuţa ’n braţe,

Flori de erbă cr6ţă,

Şi me dusei in grădină,

Flori de mătăcina.

Găsii mândra adormită,

Flore de răchită.

Aş sculă-o, nu-me ’ndur,

Flore de d’alun,

Acuma-i somnul mai bun,

Flore de d’alun,

Ş-acuma-i somnul mai dulce, 1 

Fiore de mer dulce.

II.

Gura mea din ce-i făcută ?

Dintr'un mer şi dintr'o Iurta;

Dar gura bădiţei eră? \

— Dintr’un mer şi dintr’o peră,

Nici nu-i dulce, nici amară.

Iii.

Mărită-te, mândra mea,

După mine nu şede.

Un trage nădejdea mea!

Că nădejdea dela mine,

Ca, şi umbra dela spine,

Când gândesci se te d’umbresci,

Tot mai tare te soresci.

IV.

Bate Domne nemţu ’n drum.

C a  luat ce-a fost mai bun;

Bate Domne nemţu ’n cale,

C’a ales ce-a fost mai mare.

Bate Domne nâmţu ’ n faţă 

Ca luat făr de musteţă ;

Bate Domne nemţu ’n do -,

Ca ales ce-a fost frumos. ,

Ş-au remas batjocurile,

Se ne porte jocurile. s f c  .’rHPs r nugiff. 

Ş-urgiile ce-au remas,

Trag colopele pe nas 

Şi fac la fete necaz.

Gr. Sima a lui Ion.

Cugetări despre femei.
Principalul ornament al unei femei este curăţenia. 

fM-me du Duffant.)
Tinerele fete cari işi dau inima lor in schimbul 

unei promisiuni de căsătorie, intimpină riscul de a aş
teptă indefinit realisarea acestei promisiuni. Când Ome
nii au obţinut totul, nu mai dau nimic; ei nu acordă 
ceva de cât când li s’a refusat totul. (Ad. Ricard.)

O femeie necurată nu este o femeie, ci un mon
stru. (R. de la Rretonne.)

Prostituţiunea nu este o crimă, ci un supliciu. (A- 
batele Constant.)

înţelepciunea şi amorul nu sunt făcute una pentru 
altul; cu cât amorul cresce. înţelepciunea se micşor6z&. 
(La Rochefoucauld.)

Amor! Amor! când tu ne ţii, putem 4i°e ' Adio 
înţelepciune! (La Fontaine.)

Fetele, pentru pudore; refusă din gură, ceea ce 
ele ar voi din fundul inimei, ca se le forţezi a luă. 
(Shakespeare.)

Nimic nu e mai comun unei femei de cât a nu 
voi ca altul se profite de aceea ce eă refusă ensaşi, 
(Hamilton.)

Cine iubesce pe muma sa, nu e nici odată inreu- 
tăţit. (Alfred de Musset.)
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Agata Bârseseu.
Viena 4 decembre.

In dilele negre, in dilele in cari relaţiunile nostre 
naţionale-politice sunt. acoperite de un vel neguros, câte 
un eveniment imbucurător iţi inveselesce inima cuprin
să deja de pesimism şi-ţi dă tărie pentru a combate 
drepturile cu noue puteri.

Cine nu va fi vesel, când va au<|i, că o artistă 
română a debutat in unul din cele mai mari teatre ger
mane —  in Burgteatrul din Viena — şi âncă cu un 
strălucii succes!

O stea, cjic, o adevărat, strălucită stea s’a ivit pe 
emisfera Melpomenei, a dramei, — o stea, care de şi, 
deocamdată — işi indeplinesce orbita pe scena unui 
teatru german, suntem mândrii, noi românii, a o nu- 
merâ intr’ale ndstre.

—  Dar cine este marea artistă, la care sunt aţin
tiţi mii şi mii de ochi, din intrega lume civilisată şi o 
admiră cu entusiasm? — me vor intrebâ amabilele 
cetitore.

Este domniş6ra : Agata Bârseseu, fiica unui colo
nel român, rănit la Plevna in resbelul pentru indepen
denţă şi actual comandant la Galaţi.

Dşdra Bârseseu a terminat numai in august trecut 
cursul de trei ani la conservatoriul din Viena, luând 
premiul cel dinteiu la şedla dc dramă. Abiâ terminând, 
fii ai.'jjagiată la tea Irul germftn (naţional) din Berlin, 
unde inse n’apucase se joce, când directorul Burg tea
trului din Viena, renumitul Wilbrandt, in călătoria sa 
prin .Germania, pentru câştigarea de noue puteri pen
tru teatrul curţii din Viena, o aflase.

O cunoscuse deja din conservatoriu şi-şi propuse 
cu ori ce preţ a-o câştigă pentru Viena.

Densul reuşi şi dşdra Bârseseu veni la Viena se 
joce ,«ils Gast* in piesele ,Hero und Leander*. s0e- 
borah* etc.

Astfel vineri, in 22 nov., debuta in ,Hero şi Le
ander*, alui Grillparzer, cu un succes neaşteptat. De 
şi eşită, aşâ dicend, de pe băncile şcolei, fără multă 
esperinţă dramatică âncă, fără a face mai inainte o 
şcolă ore-care, cum de regulă se face până a ajunge la 
un teatru mai mare, dşora Bârseseu in astfel de im- 
pregiurări are un viitor, este un mare talent, un ade
vărat caracter tragedian, o artistă perfectă şi credem 
că o să devină un geniu pe scena dramatică atât de 
strălucită.

De o statură mai mult ca de mijloc, ochi bruneţi, 
o privire petrunejetore, un cap cu frunte deschisă şi in- 
cungiurat de un per negru. O voce plină, puternică şi 
flexibilă in inlorseturi. Mimica de nu perfectă, dar pre 
bine formată. In declamaţiune ceva melancolic, adevă
rat caracter dramatic.

0 limbă —  vorbesce corect germânesce — deli
cată şi dulce —  ca apa Dimboviţei.

Debutanta a fost chemată, cu mari aplause, la ac
tul prim, şi estraordinara impresiune odată făcută, a 
remas in decursul actelor următore in deplină per
manenţă.

Ea a jucat pe Hero răpitoriu . . ,  chiar pre cu mare 
pasiune, pre sforţat., — fiind deja perfectă pentru role 
mai mari.

Jocul i e armonic, cu un simţement adevărat artis
tic, vivace şi pitoresc in gesturi. "

sNeue Ireie Presse* dice intre altele : »Es ist ua- 
denkbar, dass das Burgtheater, diese bedeutende Kraft, 
die schon gegenwârtig hochst erfreulich ist und die 
schSnste Zukunft verspricht,, nicht, festhalten solite. Wir 
glauben fast, es hielte damit sein Gliick fest*. (Nr. 6912 
23 nov.)

*

Publicul român din Viena n’a intrelăsat acesta fe
ricită ocasiune de a admiră pe marea artistă română 
şi dimpreună cu tinerimea academică i-a arangiat un 
banchet. »Primul debut in »Burgtheat,er^ impreunat cu 
banchet şi dans — (|ice , Wiener Tagblati* — esteintr’ 
adevăr un eveniment rar — chiar aşâ de rar ca apa^ 
rinţa unui talent nou şi mare*. 0 oră după finirea pie
sei, banchetul se ţinu in o sală a hotelului ,Goldenen 
Lamm*.

Doue corfe admirabile de flori, dedicate, una de : 
,Soc. acad. »România-Jună* 22/10 nov. 1883* — alta 
de: „Tinerimea academică română* 22/10 nov. 1883*, 
precum şi doue buchete, dela publicul român, infrutn- 
seţiau mesa.

După indeplinirea gratulărilor, se incepii banche
tul. O capelă din musica reg. 31 ne mări veselia in 

; decursul intregei seri.
La mesă toastele nu lipsiră, căci se redicară din 

j partea mai multor asistenţi — la cari dşora Bârseseu 
mulţămi prin câteva cuvinte.

In timpul mesei se cetiră mai multe telegrame tri
mise din România, dela românii din Braşov, de cei din 
Sibiiu etc.

Entusiasmul eră la culme. După mesă se impro- 
: visară mai multe dansuri. Distinsa nostră artistă era 
J perfectă in dans ca ’n tragedie, priviri adânc pătrundă- 
trire respândind la toţi şi cari erau insoţite de sinceră 
bunătate de inimă şi de o mândrie ce şedea atât de 
bine geniului

Numerul asistenţilor a fost de vr’o 40, intre cari 
am avut fericirea a saluta şi câteva dame române ca 
dnele B. G. Popoviciu, Fogaraşi, Purcealov, Mani etc.

Câtră 4 ore de demineţă societatea se despărţi du- 
j  eend cu sine cele mai plăcute suveniri.

Dşora Agata Bârseseu s’a născut la Bucuresci in 
i 1862, are deci 21 ani. înainte de a veni la Viena, a 
i jucat de câteva ori pe scena ,Teatrului Naţional* la 
| Bucuresci. Venind la Viena in 1881, a studiat 3 ani,
! fără a cunosce la venirea ei aici limba germână. In 
! timpul acestor 3 ani, timp de o mare diliginţă, şi-a en- 
suşit astfel acesta limbă — destul de grea pentru un 

i român — incât in august trecut a primit premiul prim,
| o medalie d’aur. Piesa in care a fost premiată a fost :
, sPhaedra* ; se vorbesce insă că mai bine dintre tote 
iocă in sAdrienne Lecouvreur*. Asemene a jucat şi 
inaintea reginei României, a cărei favorită se pare 
că este.

Dşora Bârseseu a jucat la Viena până acum de 
doue ori, anume in ,Des Meeres und der Liebe Wel- 

: len* (Hero i.nd Leander) de Grillparzer si in >Debo- 
I  rah*. De ambele dăţi a fost primită cu mari aplause. 
j La jDeborah* tote biletele erau vendute deja cu 3 dile 
i inainte de representaţiune.

Duminecă, in 9 dec., are să joce a treia <5ra in 
,Hero şi Leander*, căci deja este angagiată la *Burg- 
theater* pe timp de 5 ani După cum am cetit in 
,Neue freie Presse", dşora Bârseseu primesce pentru 
anul prim 4500 fl., apoi in fie-care an următoriu câte 
500 fl. mai mult.

Mercur.

48
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Scrisori din Bucovina.
Cernăuţi 2 decembre.

(Serata musicală a Societăţii „Armonia*.)

Intr’a 1J/23 novembre Societatea filarmonică din 
Cernăuţi „Armonia*, secţiunea I, arangiă in localităţile 
ei din „Otelul Moldavia* o serată musicală, cu concur
sul ddmnelor Isabella de Flondor şi Aglaia Drogli şi a 
membrilor ei, dnii Tudor şi Ion cav. de Flondor.

Programa acestei serate a fost: Mendelssohn-Bar- 
tholdy.: trio pentru piano, violină şi cello, esecutată de 
domna Isabella de Flondor, dl Tudor cavaler de Flon
dor şi dl Ion cav. de Flondor; M. Cornea : „Domniţa 
şi Robul* poem, declamat de dna Aglaia Drogli; M. 
Hauser : „Florea, Visul*, şi Keler Bela : „Fiul pustiei*, 
soli pentru violine cu acompaniare de piano, de dna 
Isabella de Flondor şi dl Tudor cav. de Flondor; chor, 
esecutat de membrii Societăţii; Pergolese : tre giorni, şi 
Offenbach : „La Mussette*, soli pentru cello cu acom
paniare de piano, de dna Isabella de Flondor şi dl Ion 
cav. de Flondor.

Sala Societăţii eră plină de un public destins şi 
iubitor de musica. In rendurile dintei eră adunată aris
tocraţia română, cu un buchet de darnicele frumose. 
Apoi aflam burghesia română, cu multe frumose darni
cele, dintre cari multe au fost in costum naţional. O 
societate mai destinsă nici nu se p<5te gândi.

Publicul remase incântat de esecutarea precisă a 
programei. Dc5mna Drogli declamă poemul „Domniţa şi 
Robul* cu o esactitate de admirat. Unele pasage din 
poem o atrase pe teremul dramatic, şi aci a fost ese
cutarea declamatore la culme. Domna Drogli e sora 
poetului eminent român Mihaiu Eminescu, care şi-a fă
cut studiile gimnasiale in Cernăuţi.

Esecutările pe piano, pe vioră şi violincelo de fa
milia Flondor intrecuseră aşteptările publicului român. 
D6mna Isabella de Flondor posede o technică mult des- 
voltată, ce mai ales se observa in Pergolese : „trei gi
orni*, şi in trio alui Mendelsohn-Bartholdy. Domna de 
Flondor e studentă conservatoriului din Viena şi cea 
mai bună cântăreţă din Bucovina. Concursul domnei 
de Flondor la seratele musicale ale „Armoniei* sunt 
dar de privit ca un sprigin important al acestei tinere 
societăţi filarmonice române.

Corul Societăţii esecută cu precisiune cunoscută 
piesele sale şi publicul român se indepărtă mulţămit şi 
plin de speranţă, că musica naţională română şi-a gă
sit in noua societate „Armonia* un sprigin tare. Deci 
e speranţă, că musica naţională română n ’o s6 fie ne- 
gligată in ţâră ca până acum.

Dionisiu 0. Olinescu.

* .---—  ...— — ---------  -------

M i g n o n .

— Vedi ilustraţiunea de pe pagina 577. —

Cine nu cundsce acesta figură? Ţiganca, a cărei 
origine nu e din popor! Ea fortneză deja sujetul unei 
opere renumite.

Densa scie acesta şi de multe ori, par că medi- 
teză, că ore unde ar fi locul ei, de cumva ţiganii n ’ar 
fi răpit-o din manile părinţilor ? !

Atunci e dusă pe gânduri şi fantasia ei sb(5ră de
parte, er instrumentul ei musical zace lângă densa 
neatins.

In asemene moment ni-o infăţişeză desemnă torul 
in nrl acesta al foii n6stre.

I. H.

/ Literatura si arte.

O carte nouă de Carmen Sylva. Abia inainie 
cu trei septSmâni soriserăm, că regina României a pu
blicat un mare volum de poesii originale, şi etă că de 
asta-dată erăş ni se ofere prilegiul d’a pute anunţă, că 
innalta autore a scos la lumină o carte nouă. Acesta, 
ca tote scrierile sale, a apărut la Berlin, in editura 
librarului de curte Alesandru Dunker şi portă titlul: 
„Handzeichnungen* (l)esemnuri cu mâna,) cuprindend 
un-spre-(Jece schiţe şi novele in prosă, scrise cu cu
noscuta vervă a aut<5rei lor. Vom face in cur&nd ceti
torilor noştri plăcerea d’a traduce din ele pentru „Fa
milia*. Preţul unui esemplar e 5 maree, adecă 3 fi.

Istoria lui Petru Maior. Societatea „Petru Ma
ior* a tinerimei române din Budapesta, credendu-se ob
ligată prin numele ce ş-a dat la înfiinţarea sa, a ince- 
put s<5 retipârescă scrierile nemuritorului istoric Petru 
Maior. începutul s’a făcut cu : „Istoria pentru inceputul. 
Românilor in Dacia*, din care de mulţi ani nu se mai 
află nici un esemplar. Retipărirea s’a făcut cu litere 
latine, cu ortografie etimologică, după ediţiunea primă 
edată de ensuş autorul in Buda la 1812. PScat. numai, 
că tiparul gherlan („Aurora*) n’a fost in stare s6 dea 
acestei cărţi o infăţoşare mai demnă. Cartea e dedi
cată : „Poporului românesc. Acelui popor, pentru care 
s’a scris acesta carte. — Acelui popor care ş-a 
păstrat cu scump&tate: numele, limba, datinele şi 
virtuţile sale strămoşesci. Acelui popor, care in decur
sul atâtor secoli furtunoşi, câţi au trecut peste capul 
seu, ş-a susţinut continuitatea neintreruptă in Dacia, in 
patria sa nouă*. Apoi urmeză o „Privire peste vieţii şi 
activitatea literariâ a lui Petru Maior*, articol scris 
după discursul de recepţiune al dlui «ir Al. M. Marie- 
uescu iu Acaduî;;.* r'jfr'i- ’•* ■' l-emilia*.
Societatea a voit. sg publice şi portretul autorului, inse 
nu Pa putut căpetâ, deci xepeoduftf ,, numai descrierea 
dlui George Bariţiu, că adecă Pâru ltfîuoY & t'oşL de;—; 
statură mai mare decât mijlocie, forma capului i eră in 
proporţiunea corpului, avea faţă regulată, mai mult 
brună decât albineţă, ochi negri, nas cam vulturiu, 
barbă stufosă, căutătură impunetore, in scurt eră om 
frumos, dar de un temperament coleric. Precum se ve
de, Societatea Petru Maior ş-a dat t6tă silinţa spre a 
presintâ publicului românesc o reproducere cât de pre- 
ţiosă, de aceea intreprinderea sa merită se fie acope
rită de spriginul publicului. In privinţa comandelor, a- 
tragem atenţiunea publicului asupra împărtăşirii ce ur
meză mai la vale.

Societatea „Petru Maior* a tinerimei române 
din Budapesta ne trimite următorea insciinţare: Buda
pesta, 28 nov. 1888. Publicul român va binevoi a-şi a- 
duce aminte, că societatea literară „Petru Maior* a ti
nerimei române din Budapesta, parte din recunoştinţă 

cătră fericitul patron, a cărui nume il portă, parte din 
consideraţiuni materiale, âncă in anul 1880 şi-a pro
pus a edâ, pentru ânteia-dată, cu litere latine opul in
titulat „Istoria pentru inceputul românilor in Dacia , 
de Petru Maior. Greutăţile impreunate cu noua ediţie, 
nu s’au prev&dut. la inceput, şi astfel realisarea propu
sului din 1880 s’a amânat pân’acum. Credem că nici 
acum nu e pre târziu. De altmintrelea, ne grăbim a 
aduce la cunoştinţa publică, că opul de mai sus, a eştţ 
de sub tipariu in 2000 de esemplare, dintre cari, deşt 
in anul trecut, ne-am luat, voia a apelă la bunăvoinţa 
onoratului public, până acum abia s’au prenumerat ; 
vre-o 600. Cuprinsul cărţii este de o val6re neîndoiel
nică, şi o spunem cu plăcere, că esteriorul âncă co
respunde cupiinsului. Forma-i este oblongă, octav ma
re, cu 343 de pagine ; hărtie albă fină şi tipariu cu li
tere cicero şi garmond ceteţe. Preţul unui esemplar le-

i



gat este 2 11. 50 ci\, er broşurat 2 fl. Folosul, prin , rolul prim cu mult succes dl Manolescu. In curend se
procurarea acestui op, ca şi scopul retipăririi, este in- 
doit. Inteiu : cetitoriul are ocasiune de a cuntfsce in 
parte, trecutul nemului nostru, respective originea lu i; 
er societatea n6stră ar ave un câştig material, cu aju
torul căruia are de cuget a-şi imbogăţi biblioteca, care 
astădi nu corespunde pe deplin cerinţelor. încât res- 
punde cuprinsul istoriei de sub cestiune adevărului real, 
nu este datorinţa, dar pote nici competinţa nostră se-o 
spunem. Atât inse constatăm, că ea se pote privi ca o 
reacţiune la nedreptele hipotese, susţinute, mai ales, de 
istoricii germani Şulţer, Engel şi Eder, despre originea ( 
românilor. Estreme au fost părerile respectivilor scrii
tori străini, estreme au trebuit se fie şi cele opuse. ; 
Ori cum ar ii inse : valorea opului este mare pentru 
ori-care român şi merită ca se ocupe loc in biblioteca 
fi'e-căruia, cu deosebire pentru bogăţia de material is
toric ce cuprinde. Răfjimaţi deci pe valdrea opului : de 
nou ne luăm voia a atrage atenţiunea onoratului public 
asupra lui şi-l rugăm se binevoiescă a-1 comanda in 
dimensiuni cât se pote mai mari. (Comandele au se se 
facă de-a dreptul la societate, Budapesta vâczi-utcza 13) 
Condiţiunile referitore la rabate sunt tot cele vechi, a- 
decă la 15 esemplare 1 legat; er la 10 esempl. 1 bro
şurat. Deodată cu acest apel profităm cu plăcere de 
ocasiunea de a da espresiune mulţă mitei nostre acelor 
stimabili domni colectanţi, cari au avut bunăvoinţa a 
ne câştigă mai mulţi abonanţi in primăvera trecută. 
Dr. Crenicean preşedinte; Gerasim Serb secretar.
> - Domnişora Teodorini. Pe când teatrul Naţional 
din Bucuresci, in lipsa de puteri, se află in o stare de- i 
plorabilă, er ia opera de acolo se angageză cântăreţe 
străine, artistele romane atrag in străinetate laudele şi 
adrniraţmnea pnbii«i;iui Rapoitarăm despre succesul j 

rsrei Cnrlota Lem m opera din Nizza, publicăm as
ii ;> o.'’i‘Uiiuinţa interesantă despre debutul 

t al dşorei Bârsescu in Burgtheater din Viena : aici 
• i ad&ugeţg, că, o altă artistă română, dşora Teodo- 
■fîus, dbŢine triumfuri grandi6se in .Teatrul real* din 
Madrid, ţiarele de acolo laudă cu entusiasm talentul 

vocea cântăreţei nostre. O numesc : mare artistă, 
ÂiJju-jtateză că este admirabilă, că are un talent prodi

gios, o voce din cele mai frumose şi vervă dramatică 
supeririră, că nu lasă nimic de dorit ca artistă şi ca 
cârjtăreţă, şi că prin urmare a obţinut un strălucit succes.

/ Dl Theochar ALexi a scos de sub tipariu in Bra
şov, in tipografia proprie, un volum de naraţiuni ale 
sale, in limba germană, sub titlul: .Hundert Blătter*. 
Aceste naraţiuni pare-ni-se că au apărut deja tote şi in 
românesce, deci astfel culegerea presentă este tradusă. 
O recomandăm atenţiunii acelora cari cetesc nemţesce. 
Preţul volumului de 200 pagini, nu este insemnat. A 
se adresă la autorul in Braşov.

Teatrul Naţional din Bucuresci, scrie .Româ
nul*, continuă a trage de morte. De când s’au inceput. 
represintaţiunile operei italiane, acesta agonie e şi mai 
vedilă. Trupa de operă şi trupa dramatică românescă, 
cari fac apel aprope la acelaşi public, cari jocă pe a- 
ceeaş scenă, au inceput a-şi face concurinţă; cu cât e 
mai mare succesul dnei Montalba ş-al tenorului Pre- 
vost, cu atât bieţii actori români sunt mai părăsiţi. 
Societarii au inţeles acest neajuns şi pentru a-ş mai 
indulci puţin sdrta, au recurs din nou la mijlocul eroic 
al represintaţiunilor cu tobe, defilare de armată pe sce
nă cu stegul in frunte etc. O asemene stare de lucruri 
e in adever intristătore.

-/. Teatrul .Dacia* in Bucuresci, sub direcţiunea 
dlui Manolescu, face frumose progrese pe terenul artei 
adevărate. l,)ilele trecute zelosa trupă a represintat ce
lebra piesă .Mdrtea civilă* din repertoriul lui Rossi şi 
Sal vini, tradusă din italienesce de dl T. Dunca, jucând

va juca tot in acel teatru tragedia lui Shakespeare :
1 .Romeo şi Julieta*, tradusă in versuri de dl Mace- 

donschi. Trimitem felicitările nostre dlui Manolescu!
A  treia ediţiune. Din .Călindarul lui Păcala* pe 

anul 1884 a trecut şi ediţiunea a doua şi astfel s’a dat 
la lumină ediţiunea a treia. Acesta cuprinde, afară de 
partea seridsă călindaristică, tergurile de ţeră, scala 
de timbru, şi o bogată lectură umoristică, ilustrată cu 
26 de caricaturi. Preţul unui esemplar e 40 cr., dar 
mai puţine decât 5 esemplare nu se espedeză pe poştă. 
Se află de vendare la administraţiunea .Familiei* in 
Oradea-mare. Colectanţii primesc după 10 esemplare un 
rabat.

Un pericol naţional. Aşâ se numesce o broşură 
de 30 pagini, ce dl dr. I. C. Drăgescu a scos la lumină 
in Ploesci. Autorul descrie ranele fisice, morale, inte
lectuale şi economice de care sufere poporul românesc, 
cu deosebire cel din România. Cu trăsuri vigurose şi 
colori viie ne arată starea deplorabilă, nenumeratele 
neajunsuri de care sufere ţera. Apoi ca medic indică 
şi mijlocele de vindecare. Autorul crede, că pricina 
.sfârşelii morale* de care sufere poporul este in pri
mul lor amorţirea seu mai bine (Jis mdrtea credinţei 
religiose. Poporul a<|i staţionar mâne descresce. Frum- 
seţa fisică şi morală se perd. Generaţia modernă se 
inchină la doue ţ)eităţi păgâne : Vinerei şi lui Bachus. 
Locul cărţilor de cetit il ocupă cele de joc. Mania 
francezismului sc<5te din sal6ne limba românescă. Cău
şele descrescerii poporaţiunii nu o află nici in perde- 
rea vigorei fisice a rassei, nici in alcoholfsm, ci in mi
cul numer al căsătorielor şi in enorma mortalitate. Din 
t6te ţerile Europei numai Islanda are mai puţine căsă
torii decât noi. Concubinatul graseză, şi copiii născuţi 
din concubinat pier ca vai de ei! Cere introducerea 
iupodtului ppntrn celibatari, diminuarea contribuţiei in 
proport.iune cu crescerea numerului copiilor in .o fam i

lie. Fântâna a nenumerate rele esle traiul nehigienic, 
i deci se se introducă ca studiu obligătoriu in t<5te şco- 
lele rurale, normale, gimnasie, licee, şi oştire — higie
na. S& se creeze un ministeriu al salubrităţii şi higienei 
publice!

Talente teatrale române in Viena. Vorbind
| despre succesul repurtat de artistele române in străi- 
t netate, .Curierul* din Iaşi ne spune, că talentele ro- 
; mâne in Viena au inceput a se inmulti. Astfel, pe lân- 
! gă dşora Bârsescu, pe lângă distinsa pianistă dşora Mă- 
linescu, mai e şi dşora Maria Kefaliady, care a obţinut 
un frumos succes la esamenul de admitere in conser
vatorul din Viena. Nu trecem cu vederea nici pe dşora 
Cobălcescu, care urmeză cursurile conservatorului din 
Viena, şi care işi dă tote silinţele a-şi ajunge scopul, 
adecă a se perfecţiona. Din parte-ne le urăm tuturor

l succese strălucite pe arena artei — române!
ţ)iar nou: ;;Zimbrul11, la Iaşi, va eşi de 3 ori pe 

j  septemână, ocupându-se de politică, 

j

Ce e n o u ?

Sciri personale. Dna Elena- Oteteleşan a infiinţat 
| la Bucuresci o nouă instituţiune de binefacere, un asii 
pentru a primi pe betrânii bolnavi; inaugurarea aces
tuia s’a făcut mercuri. — D l Kolt, artist vienes, care 
a decorat mai multe monumente, printre cari şi caste
lul Peleş, este insărcinat cu esecutarea decoraţiunilor 
murale ale nouei biserici Domna Balaşa din Bucuresci.
— D l Vasiliu Mangra, profesor la institutul pedago-

i gico-teologic din Arad, la anul nou va incetâ se redac
teze foia diecesană : .Biserica şi Şcola". Dl Paul Ro- 
tarin, redactorul .Luminatorului* şi redactorul foii ih js -  

tre au fost aleşi membrii onorari de cătră Socie-
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tatea „Petru Maior* a tinerimei române din Buda
pesta.

Hymen. D l Vincentiu Busu, fost academist in in
stitutul dela Altenburg, la 25 nov. s’a cununat cu dşora 
Valeria Nicolescu, fiica dlui Vasile Nicolescu inveţător 
in Lugoş.

' Reuniunea femeilor române din Sibiiu. Socie
tatea de diletanţi a casinei comune din Sibiiu a dat 
mercuri la 5 1. c. o represintaţiune teatrală in folosul 
fondului Reuniunii femeilor române de acolo. Cu asta 
ocasiune s’a jucat piesa »Der Leibarzt*, comedie in 4 
acte de L. Giinther. Acfeta faptă laudabilă a casinei 
comune credem că va indemnâ societatea română din 
Sibiiu s& dea şi ea in limba română vr’o represinta
ţiune teatrală in favorul acelei reuniuni. Unde se află 
atâte talente escelente, se p6te speră succesul cel mai 
complet.

v  întrunirile literare din Braşov s’au deschis in 
joia trecută, după cum s’a anunciat şi in foia ndstră. 
Conferenţiarii, dl director Ştefan Iosif şi dnii profesori 
I. C. Panţu şi L. Nastasi, au ţinut discursuri instruc
tive, despre subiectele anunciate de noi. A doua con
ferinţă se ţinu in joia din septemâna curentă, cu care 
ocasiune dl profesor Andrei Bârsean vorbi despre poe- 
si'e in genere şi in deosebi despre poesia epică, dl pro
fesor Panteleimon Dima ceti o povestire umoristică şi 
di profesor llasievici trată un capitol din istoria 
naturală.

jNRomânii din Macedonia au se sufere multe şi- 
canii din partea grecilor, cari nu tolereză ca românii 
se stăruiescă pentru conservarea naţionalităţii lor. Ast
fel se scrie de curend din Bitolia, că preotul Dumitru 
Constantinescu, supt-institutorul şcolei române de băeţi 
din Piroli in Epir, a fost arestat la Grabena şi trimis 
in esil. Vina lui a fost, că invetâ pe copiii de români 
limba maternă.

" Pentru iciiinţarea şcolei române de fete in 
Oradea-mare dlGeorge Lazaru, advocat in Vinga, a 
făcut o colectă, in care au contribuit următorii dni, din 
Arad : Aureliu Suciu advocat 5 fl., dr. Vuia medic 2 
fl., Raţiu advocat 2 fl., I. Bolto 2 fl., Vasiliu Mangra 
profesor 2 fl., dr. Dem. Magdu 2 f l , Nic. Oncu advocat 
2 fl., Nic. Marcu telegrafist 1 fl., Teodor Geontea pro
fesor 2 lei, C. Gurban profesor 2 fl., Vasiliu Pop adv. 
in Aradul nou 2 fl., Isaia din România 2 fl., dr. Selce- 
lean advocat in Caransebeş 2 fl.. Filaret Musta proto- 
sincel in Caransebeş 5 f l , D. Borbola adv. in Lipova 
2 fl-, Ioan Poşar in Vinga 1 fl., dr. Ioan Darabant, ad
vocat in Vinga 5 fl., Teodor Păcăţian proprietar in Jă- 
dani 2 fl. Suma 41 fl. şi 2 lei, care s’a trimis la re- 
dacţiunea ndstră, care a şi dat-o dlui Nicolau Zigre 
advocat şi cassariu al Societăţii pentru infiinţarea şc6- 
lei .de fete române in Oradea-mare.

S V. Boerescu a murit. Prin mortea lui România 
a pierdut pe unul din cei mai de frunte bărbaţi de stat 
ai sei şi pe unul din cei mai buni patrioţi. Densul a 
incetat din vieţă in septemâna trecută la Paris, mer
gând la Cannes pentru căutarea sân&tăţii sale. Senatul 
şi camera au luat doliu pe trei dile. Remăşiţele mor
tuare ale repausatului se vor transportă in ţeră pe 
comptul statului, unde se vor ininormentă cu tote 
onorurile.
\ Congresul corpului didactic din România.

Sbcietatea corpului didactic din Bucuresci a luat iniţia
tiva convocării ’unui congres al corpului didactic. Aces
ta intrunire se va ţine in Bucuresci a doua di după 
Dumineca Floriilor (dela 2/14 până la 4/16 aprile 1884).

Pot şi stint rugaţi a participă ia densa toţi institutorii 
rurali şi urbani, profesorii invSţămentului ’ special, pro
fesional, privat, secundar şi superior din ţeră, fie per
sonal, fie prin delegaţiune. Punctele cu care va ave a 
se ocupă congresul sunt următorele : cestiuni de orga- 
nisai e, didactice, pedagogice şi igienice.

Lista suprasolvirilor la concertul Reuniunii româ
ne de lectură din Timişora, arangiat in 10 nov. st. n. 
Principele Carageorgeviciu şi dl adv. Ungurian câte 50 
fl., dl adv. Catruşca 20 fl.. II. ep. Ioan Popas si dl 
Eug. de Mocioni câte 10 fl., II. episc. Nemeth, U.’dl 
Gallu câte 5 fl., II. dl comite suprem Ormoş, îamilia 
Jean, Micu, Lungu, Benţa. Deutsch, Mantea, Pop, bu
ba, Bredicean, câte 2 fl., Vudy, Rieger câte 1 fl. 80c r ^  
Popoviciu, Maly câte 1 fl. 20 cr.. Crainic, Visoina, Ar- 
delean, Bistrian, Gaiţa, Luca câte 1 11., Cerna, Rosa, 
Fennyesy, Buta câte 80 cr., in suma 187 fl. 20 cr. —
Eră contribuitorii pentru costumul căluşarilor sunt;: pe \ 
lista dlui Opriş : Trăila, Ungurian câte 3 II., Ardelean, 
Opriş, Lazar, Secaşan, Rotariu câte 2 11., Iean Trif.,
Nic. Jean, Leota, Benţa, Milu, Barbu, Manţa, St. Poruţ, 
Andreoviciu, Cioban, Micu. Farchescu. Slancia, Bozgan, 
Maniu Costa câte 1 fl., V. Poruţ 50 cr., N. S. 20 cr., 
la olaltă 31 fl. 70 cr. Pe lista dlui P. Jurma : Ioano- 
viciu, Ciacovan câte 1 11., Prohab 80 cr., Abrudan 50 
cr., Cerna, Petru, Krecsmary, Popescu, Jurma, Const. 
Barboş, Petru Barboş*câte 40 cr., Naşul 30 cr., la olaltă 
6 fl. 40 cr. Pe lista dlui At. David : David, Teodorescu,
P. loanoviciu, G. Regep, Merza câte 1 fl., Maxim, Paun, 
Zorlenţan, Vasiloviciu, Olariu, Creşan, Biju, Miescu câte 
50 cr., Miloş, George, Bujan, Popoviciu câte 40 cr.,
Diac 30 cr., Stoicu, Vas. Paun, Babi, Casap, Guichiciu, 
Jorgovan câte 20 cr., la olaltă 12 fl. 10 cr. Pe lista 
dlui Ignea: Vas. Ignea 2 fl. Suma totă a acestor patru 
liste face 52 fl. 20 cr., =  187 fl 20 cr., fac suma totală 
a bupi-aoolviiilor 239 II. 40 cr. Tuturor binefăcătorilor 
de mai sus se esprimă prin acesta mulţămilă publică, 
din partea Reuniunii române de lectură din Timişora.

Necrolog'e Maria Frateş n. Bărbuc, soţia învăţă
torului Alecsa Frateş din Satu-lung, a murit la 9/21 
nov. in etate de 20 ani. — Ana ved. lui N. G. Orghi- 
dan, născ. Hagi Sivu, a incetat din vieţă la Braşov in 
etate de 65 ani.

Poşta Redaetiunii.
Dlui 1. N. E. in laşi. „Ren- 

dunelele’' şi „Deşertăciunea11 se 
vor publică. Ne mirăm, că n’aţi 
primit numerile. Acum s’au tri
mis a doua oră.

„Mângaerea in lacremi“. Se 
admite.

Astadi. Nu.

Călindarul septemânei.

piua sept. Numele sânţilor şi ser- 
bătorile.
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